
【2025 年度 グループ活動報告書 】                             ※翌⽉、5 ⽇までにデータで提出ください。 

送信先︓mailto:astesun@aste-toyota.com 報告⽉ ９⽉ グループ名 あカンて 

内 容 

（写真あれば添付） 

 2025 年９月度の取り組み 

② 活動テーマ 

藍染素材を用いたハンドメイド製品のものづくり(カンボジアの NPO) 

絵本のクメール語翻訳ワークショップ 

③ 活動のねらいと概要 

カンボジアの現状を周知する活動を目的とし、伝統工芸の一つである藍染織物やデニムを用いたハンドメイド製品を製作・販売し、 

支援に向けた寄付に繋げる。製品は earth tree がフェアトレードで販売しているラタンを使ったバッグや小物でオリジナル製品の 

製作を目指す。 

また、絵本翻訳のワークショップは、日本の子供たちに絵本へのクメール語翻訳シールの貼り付けを通じてカンボジアを知ってもらう 

チャリティ活動で、製作した絵本へはカンボジアの子供たちへ届ける。 

映画上映会の様子 

① ８月度の活動結果 

◆ハンドメイド製品のものづくり 

10 月のワールドツアー in TIA 出展に向けた最終打ち合わせ実施。 

イベントでの物販や展示物の検討を進め、あすてに保管していた資料も整理完了。 

◆絵本の翻訳ワークショップ 

ワールドツアー in TIA(10/5)の最終準備完了。 

mailto:astesun@aste-toyota.com


【2025 年度 グループ活動報告書 】                             ※翌⽉、5 ⽇までにデータで提出ください。 

送信先︓mailto:astesun@aste-toyota.com 報告⽉ ８⽉ グループ名 あカンて 

内 容 

（写真あれば添付） 

 2025 年 8 月度の取り組み 

② 活動テーマ 

藍染素材を用いたハンドメイド製品のものづくり(カンボジアの NPO) 

絵本のクメール語翻訳ワークショップ 

③ 活動のねらいと概要 

カンボジアの現状を周知する活動を目的とし、伝統工芸の一つである藍染織物やデニムを用いたハンドメイド製品を製作・販売し、 

支援に向けた寄付に繋げる。製品は earth tree がフェアトレードで販売しているラタンを使ったバッグや小物でオリジナル製品の 

製作を目指す。 

また、絵本翻訳のワークショップは、日本の子供たちに絵本へのクメール語翻訳シールの貼り付けを通じてカンボジアを知ってもらう 

チャリティ活動で、製作した絵本へはカンボジアの子供たちへ届ける。 

映画上映会の様子 

① ８月度の活動結果 

◆ハンドメイド製品のものづくり 

10 月のワールドツアー in TIA 出展に向けて、物品販売や展示物について打ち合わせ実施。今回は連休であすてで

の定例会が実施できなかったため、オンラインミーティングを活用。 

◆絵本の翻訳ワークショップ 

ワールドツアー in TIA(10/5)への出展内容について打ち合わせ実施。 

mailto:astesun@aste-toyota.com


【2025 年度 グループ活動報告書 】                             ※翌⽉、5 ⽇までにデータで提出ください。 

送信先︓mailto:astesun@aste-toyota.com 報告⽉ 7 ⽉ グループ名 あカンて 

内 容 

（写真あれば添付） 

 2025 年 7 月度の取り組み 

② 活動テーマ 

藍染素材を用いたハンドメイド製品のものづくり(カンボジアの NPO) 

絵本のクメール語翻訳ワークショップ 

③ 活動のねらいと概要 

カンボジアの現状を周知する活動を目的とし、伝統工芸の一つである藍染織物やデニムを用いたハンドメイド製品を製作・販売し、 

支援に向けた寄付に繋げる。製品は earth tree がフェアトレードで販売しているラタンを使ったバッグや小物でオリジナル製品の 

製作を目指す。 

また、絵本翻訳のワークショップは、日本の子供たちに絵本へのクメール語翻訳シールの貼り付けを通じてカンボジアを知ってもらう 

チャリティ活動で、製作した絵本へはカンボジアの子供たちへ届ける。 

映画上映会の様子 

① 7 月度の活動結果 

◆ハンドメイド製品のものづくり 

NPO 法人 errth tre とのコラボアイテム製作に向けて、サンプルとして購入したトートバッグの寸法取りを実施。

次回までにボタンや内側の生地を検討し、いよいよ型紙製作に向けて始動予定。 

◆絵本の翻訳ワークショップ 

ワールドツアー in TIA(10/5)への出展内容について打ち合わせ実施。 

モリコロパークの地球市民交流センター利用に向けて申請書を提出し面談実施。パートナーフェスティバルも視察。 
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【2025 年度 グループ活動報告書 】                             ※翌⽉、5 ⽇までにデータで提出ください。 

送信先︓mailto:astesun@aste-toyota.com 報告⽉ 6 ⽉ グループ名 あカンて 

内 容 

（写真あれば添付） 

 2025 年 6 月度の取り組み 

① 活動テーマ 

藍染素材を用いたハンドメイド製品のものづくり(カンボジアの NPO) 

絵本のクメール語翻訳ワークショップ 

② 活動のねらいと概要 

カンボジアの現状を周知する活動を目的とし、伝統工芸の一つである藍染織物やデニムを用いたハンドメイド製品を製作・販売し、 

支援に向けた寄付に繋げる。製品は earth tree がフェアトレードで販売しているラタンを使ったバッグや小物でオリジナル製品の 

製作を目指す。 

また、絵本翻訳のワークショップは、日本の子供たちに絵本へのクメール語翻訳シールの貼り付けを通じてカンボジアを知ってもらう 

チャリティ活動で、製作した絵本へはカンボジアの子供たちへ届ける。 

映画上映会の様子 

③ ６月度の活動結果 

◆ハンドメイド製品のものづくり 

NPO 法人 errth tree が 6/1(日)に小牧で開催されたマンスリーサポーター向けのイベントの映画上映会に参加。

イベントでは現在あカンてで製作を計画しているトートバッグが販売されていたため、今回サンプルとして購入。 

イベント後は懇親会もあり、主催者だけでなく参加者とも交流し、あカンての活動を知ってもらうことができた。 

 ◆絵本の翻訳ワークショップ 

ワールドツアー in TIA への出展は 10 月５日(日)で決定。カンボジア製品やあカンて手作りの小物雑貨販売も検討中。 

愛・地球博記念公園の地球市民交流センターで定期的な活動に向けて登録申請中(審査中)。奇数月の第２土曜はここで活動予定。 

 

mailto:astesun@aste-toyota.com


【2025 年度 グループ活動報告書 】                             ※翌⽉、5 ⽇までにデータで提出ください。 

送信先︓mailto:astesun@aste-toyota.com 報告⽉ 5 ⽉ グループ名 あカンて 

内 容 

（写真あれば添付） 

 2025 年 5 月度の取り組み 

① 活動テーマ 

藍染素材を用いたハンドメイド製品のものづくり(カンボジアの NPO) 

絵本のクメール語翻訳ワークショップ 

② 活動のねらいと概要 

カンボジアの現状を周知する活動を目的とし、伝統工芸の一つである藍染織物やデニムを用いたハンドメイド製品を製作・販売し、 

支援に向けた寄付に繋げる。製品は earth tree がフェアトレードで販売しているラタンを使ったバッグや小物でオリジナル製品の 

製作を目指す。 

また、絵本翻訳のワークショップは、日本の子供たちに絵本へのクメール語翻訳シールの貼り付けを通じてカンボジアを知ってもらう 

チャリティ活動で、製作した絵本へはカンボジアの子供たちへ届ける。 

③ 5 月度の活動結果 

◆ハンドメイド製品のものづくり 

カンボジアの NPO 日本全国ツアーイベントも開催中。6/1(日)は愛知県一宮市で開催されるため、あカンてメンバーも参加を計画中。

また、ハンドメイド製品の製作に向けては、カンボジアの藍染めやデニム生地調査を現地の方へ依頼予定。 

◆絵本の翻訳ワークショップ 

今年度の翻訳絵本の選定とワークショップ出展ができそうなイベント調査、ワールドツアー in TIA への出展に向けた計画を 

継続検討中。 

愛・地球博記念公園にある地球市民交流センターへのパートナー申請に向けた相談のため現地を訪問予定。 

 

今年度の製作目標とするトートバッグ 現地でお世話になった通訳の方の娘さんとお食事 

mailto:astesun@aste-toyota.com


【2025 年度 グループ活動報告書 】                             ※翌⽉、5 ⽇までにデータで提出ください。 

送信先︓mailto:astesun@aste-toyota.com 報告⽉ ４⽉ グループ名 あカンて 

内 容 

（写真あれば添付） 

 2025 年 4 月度の取り組み 

① 活動テーマ 

藍染素材を用いたハンドメイド製品のものづくり(カンボジアの NPO) 

絵本のクメール語翻訳ワークショップ 

② 活動のねらいと概要 

カンボジアの現状を周知する活動を目的とし、伝統工芸の一つである藍染織物やデニムを用いたハンドメイド製品を製作・販売し、 

支援に向けた寄付に繋げる。製品は earth tree がフェアトレードで販売しているラタンを使ったバッグや小物でオリジナル製品の 

製作を目指す。 

また、絵本翻訳のワークショップは、日本の子供たちに絵本へのクメール語翻訳シールの貼り付けを通じてカンボジアを知ってもらう 

チャリティ活動で、製作した絵本へはカンボジアの子供たちへ届ける。 

③ ４月度の活動結果 

◆ハンドメイド製品のものづくり 

製作する製品はラタンを使ったトートバッグに決定し、縫製方法の検討に向けてサンプル品購入を計画中。製作に向けて必要となる 

型紙や縫製仕様等の情報がもらえないかは次回までに earth tree へ確認する。 

また、earth tree への支援活動として、4 月度からマンスリーサポータープログラム(1,000 円/月)への登録を開始する。 

 NPO 法人：https://npo-earthtree.com 

◆絵本の翻訳ワークショップ 

今年度の翻訳絵本の選定とワークショップ出展ができそうなイベントを調査中。前回参加したワールドツアー in TIA の開催は 

10/5 予定であるため、ここへの出展を計画。 

また、愛・地球博記念公園の地球市民交流センターへのパートナー応募も検討中。 

 

2024 年度ワールドツアー in TIA の様子 
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